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Dans tous les cas, les Puissances déten- 
trices faciliteront aux prisonniers de guerre 
l'établissement de ces documents; elles les 
autoriseront en particulier à consulter un 
juriste et prendront les mesures nécessaires 
pour faire attester l'authenticité de leur 
signature. 

SECTION VI 

Rapports des prisonniers de guerre avec 
les autorités. 

CHAPITRE I 

Plaintes des prisonniers de guerre en raison 
du régime de la captivité. 

ARTICLE 78 

Les prisonniers de guerre auront le droit 
de présenter aux autorités militaires au pou- 
voir desquelles ils se trouvent des requêtes 
concernant le régime de captivité auquel ils 
sont soumis. 

Ils auront également, sans restriction, le 
droit de s'adresser soit par l'entremise de 
l'homme de confiance, soit directement s'ils 
l'estiment nécessaire, aux représentants des 
Puissances protectrices, pour leur indiquer 
les points sur lesquels ils auraient des plaintes 
à formuler à l'égard du régime de la cap- 
tivité. 

Ces requêtes et plaintes ne seront pas 
limitées ni considérées comme faisant partie 
du contingent de correspondance mentionné 
à l'article 71. Elles devront être transmises 
d'urgence; Elles ne pourront donner lieu à 
aucune punition, même si elles sont recon- 
nues non fondées. 

Les hommes de confiance pourront en- 
voyer aux représentants des Puissances pro- 
tectrices des rapports périodiques sur la 
situation dans les camps et les besoins des 
prisonniers de guerre. 

CHAPITRE II 

Représentants des prisonniers de guerre. 

ARTICLE 79 

Dans tous les lieux où se trouvent des 
prisonniers de guerre, à l'exception de ceux 

In all cases they shall facilitate the pre- 
paration and execution of such documents 
on behalf of prisoners of war; in particular, 
they shall allow them to consult a lawyer 
and shall take what measures are necessary 
for the authentication of their signatures. 

SECTION VI 

Relations between prisoners of war and the 
authorities. 

CHAPTER I o 

Complaints of prisoners of war 
respecting the conditions of captivity. 

ARTICLE 78 

Prisoners of war shall have the right to 
make known to the military authorities in 
whose power they are, their requests regard- 
ing the conditions of captivity to which they 
are subjected. 

They shall also have the unrestricted right 
to apply to the representatives of the Pro- 
tecting Powers either through their pri- 
soners' representative or, if they consider it 
necessary, direct, in order to draw their 
attention to any points on which they may 
have complaints to make regarding their 
conditions of captivity. 

These requests and complaints shall not 
be limited nor considered to be a part of 
the correspondence quota referred to in 
Article 71. They must be transmitted im- 
mediately. Even if they are recognised to 
be unfounded, they may not give rise to 
any punishment. 

Prisoners' representatives may send peri- 
odic reports on the situation in the camps 
and the needs of the prisoners of war to 
the representatives of the Protecting Po- 
wers. 

CHAPTER II 

Prisoner of war representatives. 

ARTICLE 79 

In all places where there are prisoners of 
war, except in those where there are offi- 


